
Vous souhaitez
devenir a primary
school teacher

Vous envisagez
to teach abroad ou dans 
bilingual schools in France

Vous préférez
suivre ce cursus in English

Parcours
Professorat des écoles/ 
Primary school teachers
Master MEEF

Contact

Critères de sélection / Selection criteria

Info

Candidatures 2024 / Application 2024

Lieu de formation / Training site 

Join the
Starling project!

| d’Aix-Marseille

Institut

national supérieur

du professorat

et de l’éducation

Jessyca TRETOLA — jessyca.tretola@univ-amu.fr 

– Avoir une licence disciplinaire (to have a disciplinary bachelor degree)
– Avoir un niveau B2 acquis (To have an acquired B2 level)
– Joindre une lettre de motivation (Attach a cover letter)

Du 26 février au 24 mars 2024
Monmaster.gouv — Master MEEF — Mention 1 Premier degré — Marseille

Inspé - Campus Étoile - Site Saint-Jérôme
52, Avenue Escadrille Normandie Niemen – 13013 Marseille

@inspeamu

https://inspe.univ-amu.fr/fr/formations/mention-1-premier-degre (QR Code)



30 étudiants par année 
30 students per year

20 Enseignants & Enseignants chercheurs  
20 teachers & teachers-researchers

Se former à / To be trained in 3 unités d’enseignement composées de modules innovants / 
3 teaching units composed of innovative modules  

— Des enseignements dispensés à 80 % en anglais et 20 % en français . 
— 80% of courses are taught in English and 20% in French.

— Des possibilités pour étudier ou réaliser des stages à l’étranger.
— Internships in bilingual schools in France and/or abroad.

— Une participation à des projets européens et internationaux pour la réalisation d’écrits réfl exifs.
— Participation in European and international projects for refl ective writing.

— Une collaboration et des échanges avec des enseignants et des étudiants d’Universités parte- 
 naires européennes et internationales.
— Collaboration and exchanges with teachers and students from European and international
 partner universities.

— Devenir un professeur des écoles polyvalent à travers un parcours bilingue (Anglais-
 Français) capable d’adapter son enseignement à la diversité et à diff érentes situations
 scolaires et contextes internationaux.
— Becoming a multi-skilled school teacher through a bilingual program (English-French)
 capable of adapting his or her teaching to students and to diff erent classroom situations
 and international contexts.

— Suivre la progression de ses élèves et avoir un impact positif sur l’apprentissage de tous
 les élèves.
— Track student progress and have a positive impact on the learning of all students.

— Connaître et s’approprier diff érentes innovations aux niveaux national et international.
— Knowing and appropriate diff erent innovations at national and international levels.

— Développer des compétences plurilingues et interculturelles dans le cadre de sa pratique.
— Developing multilingual and intercultural skills in the context of one’s practice.

— Devenir un praticien réfl exif inspiré par la recherche nationale et internationale.
— Becoming a refl ective practitioner inspired by national and international research.

800 heures de cours sur 2 ans800 heures de cours sur 2 ans
+ 20 heures de renforcement en langue+ 20 heures de renforcement en langue
800 hours of classes over two years
+ 20 hours of English language reinforcement

Cours en hybridation Cours en hybridation 
Blended learning

UE 1
Enseignement-apprentissage
à l’école maternelle et élémentaire. 
Teaching and learning
in preschool and elementary school.

UE 2
Pratiques réfl exives
du métier d’enseignant. 
Refl ective practices of 
the teaching profession.

UE 3
Contextes
et innovations pédagogiques. 
Contexts
and pedagogical innovations.
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